
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP
PISTOL AMMO BOX 41 LC-45 LONG COLT 50 ROUND RED

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 41 LC-45 LONG COLT 50 ROUND RED
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013893
Mfr. No.: P50-44-29
Cartridge: 41 Long Colt,44 Russian,44 Magnum,25-20 Winchester,44 Special,44-40 Winchester,45
Schofield,256 Winchester Mag,45 (Long) Colt,45 Winchester Magnum,35 Remington,38-40 Winchester
Color: Red
Rounds: 50
Style: Pistol
Delivery weight: 0.093kg
UPC: 026057108292

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Einführung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CASEGARD entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und praktische Möglichkeit zur Aufbewahrung und zum Transport
deiner Munition zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und
die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox ausschließlich für den vorgesehenen Zweck die Aufbewahrung und
den Transport von Munition verwendet wird.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Bei
festgestellten Schäden die Nutzung sofort einstellen.
Bewahre Munition immer an einem kühlen, trockenen Ort auf, um eine Verschlechterung zu vermeiden.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Transport von Munition.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die empfohlene Kapazität von 50 Patronen pro Box.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere
Zeit auszusetzen.
Verwende den SnapLokVerschluss ordnungsgemäß, um sicherzustellen, dass die Box beim Nichtgebrauch
sicher geschlossen ist.
Gehe vorsichtig mit der Box um, um ein Fallenlassen oder einen Aufprall zu vermeiden, der ihre Integrität
beeinträchtigen könnte.
Stelle sicher, dass die Box auf einer stabilen Fläche platziert wird, wenn sie in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden der Munitionsbox:

Öffne den Deckel, indem du den SnapLokVerschluss löst.1.
Lade die Munition vorsichtig in die Box, wobei du darauf achtest, dass sie sicher sitzt, ohne2.
übermäßige Kraft anzuwenden.
Schließe den Deckel und verriegle die Box mit dem SnapLokVerschluss.3.

Transportieren der Munitionsbox:

Trage die Munitionsbox immer mit beiden Händen, um ein Fallenlassen zu verhindern.1.
Bewahre die Box an einem sicheren Ort in deinem Fahrzeug auf, um Bewegungen während des2.
Transports zu vermeiden.
Lass die Munitionsbox nicht unbeaufsichtigt in öffentlichen Bereichen.3.

Reinigen der Munitionsbox:

Verwende ein feuchtes Tuch, um die Außen und Innenflächen abzuwischen.1.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien oder Lösungsmitteln, die die Box2.
beschädigen könnten.
Stelle sicher, dass die Box vollständig trocken ist, bevor du wieder Munition darin aufbewahrst.3.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den örtlichen Vorschriften zur Plastikabfallentsorgung.
Wenn die Box über Gebrauch hinaus beschädigt ist, recycle sie, wenn möglich. Erkundige dich bei den
örtlichen Recyclinganlagen nach Anleitungen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES wende dich bitte an den
entsprechenden EUbasierten Ansprechpartner, der mit deinem Produkt bereitgestellt wird.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und bleibe über
bewährte Praktiken zur Aufbewahrung und zum Transport von Munition informiert. Danke für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CASEGARD. This product is designed to
provide a safe and convenient way to store and transport your ammunition. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used solely for its intended purpose—storing and transporting ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. If any damage is found, discontinue
use immediately.
Always store ammunition in a cool, dry place to prevent deterioration.
Follow local regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended capacity of 50 rounds per box.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.
Use the SnapLok latch properly to ensure the box is securely closed when not in use.
Handle the box with care to avoid dropping or impacting it, which could compromise its integrity.
Ensure that the box is placed on a stable surface when in use.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:

Open the lid by releasing the SnapLok latch.1.
Carefully load the ammunition into the box, ensuring that it fits securely without excessive force.2.
Close the lid and engage the SnapLok latch to secure the box.3.

Transporting the Ammo Box:

Always carry the ammo box with both hands to prevent dropping.1.
Store the box in a secure location within your vehicle to prevent movement during transport.2.
Do not leave the ammo box unattended in public areas.3.

Cleaning the Ammo Box:

Use a damp cloth to wipe the exterior and interior surfaces.1.
Avoid using harsh chemicals or solvents that may damage the box.2.
Ensure the box is completely dry before storing ammunition again.3.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the box is damaged beyond use, recycle it if possible. Check with local recycling facilities for guidance.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please reach out to the
appropriate EUbased contact point provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES. Always prioritize safety and stay informed about best practices for ammunition storage and
transport. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Cajas
de Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
MTM CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir las Cajas de Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD. Este producto
está diseñado para ofrecer una forma segura y conveniente de almacenar y transportar tu munición. Por favor,
lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con
el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de municiones se use únicamente para su propósito previsto: almacenar y
transportar munición.
Mantén la caja de municiones fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la caja de municiones en busca de signos de daño o desgaste. Si encuentras
algún daño, suspende su uso de inmediato.
Siempre almacena la munición en un lugar fresco y seco para evitar su deterioro.
Sigue las regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas la capacidad recomendada de 50 cartuchos por caja.
Evita exponer la caja de municiones a temperaturas extremas o luz solar directa por períodos
prolongados.
Usa correctamente el cierre SnapLok para asegurar que la caja esté cerrada de manera segura cuando
no esté en uso.
Maneja la caja con cuidado para evitar caídas o impactos, lo que podría comprometer su integridad.
Asegúrate de que la caja esté colocada sobre una superficie estable cuando esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Municiones:

Abre la tapa liberando el cierre SnapLok.1.
Carga cuidadosamente la munición en la caja, asegurándote de que encaje de forma segura sin2.
aplicar fuerza excesiva.
Cierra la tapa y activa el cierre SnapLok para asegurar la caja.3.

Transportando la Caja de Municiones:

Siempre lleva la caja de municiones con ambas manos para evitar caídas.1.
Almacena la caja en un lugar seguro dentro de tu vehículo para evitar movimientos durante el2.
transporte.
No dejes la caja de municiones desatendida en áreas públicas.3.

Limpiando la Caja de Municiones:

Usa un paño húmedo para limpiar las superficies exteriores e interiores.1.
Evita usar productos químicos agresivos o disolventes que puedan dañar la caja.2.
Asegúrate de que la caja esté completamente seca antes de volver a almacenar munición.3.



Instrucciones de Desecho
Desecha la caja de municiones de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
Si la caja está dañada más allá de su uso, recíclala si es posible. Consulta con las instalaciones de
reciclaje locales para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de las Cajas de Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES, por favor, contacta al punto de contacto basado en la UE proporcionado con tu producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus Cajas
de Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las
mejores prácticas para el almacenamiento y transporte de municiones. Gracias por tu atención a estas
directrices.



Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD. Ce produit est
conçu pour offrir un moyen sûr et pratique de stocker et transporter tes munitions. Merci de lire attentivement
ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation sécurisée et de respecter la Réglementation Générale sur la
Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que la boîte de munitions est utilisée uniquement pour son but prévu : stocker et transporter
des munitions.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte régulièrement la boîte pour tout signe de dommage ou d'usure. Si un dommage est constaté,
arrête immédiatement son utilisation.
Stocke toujours les munitions dans un endroit frais et sec pour éviter leur détérioration.
Suis les réglementations locales concernant le stockage et le transport des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas la capacité recommandée de 50 cartouches par boîte.
Évite d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant de
longues périodes.
Utilise correctement le verrou SnapLok pour garantir que la boîte est bien fermée lorsqu'elle n'est pas
utilisée.
Manipule la boîte avec soin pour éviter de la faire tomber ou de la heurter, ce qui pourrait compromettre
son intégrité.
Assuretoi que la boîte est placée sur une surface stable lors de son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte de Munitions :

Ouvre le couvercle en libérant le verrou SnapLok.1.
Charge soigneusement les munitions dans la boîte, en veillant à ce qu'elles s'ajustent2.
correctement sans forcer.
Ferme le couvercle et engage le verrou SnapLok pour sécuriser la boîte.3.

Transport de la Boîte de Munitions :

Transporte toujours la boîte avec les deux mains pour éviter de la faire tomber.1.
Range la boîte dans un endroit sécurisé de ton véhicule pour éviter tout mouvement pendant le2.
transport.
Ne laisse pas la boîte de munitions sans surveillance dans des lieux publics.3.

Nettoyage de la Boîte de Munitions :

Utilise un chiffon humide pour essuyer les surfaces extérieures et intérieures.1.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs ou des solvants qui pourraient endommager la2.
boîte.
Assuretoi que la boîte est complètement sèche avant de stocker à nouveau des munitions.3.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la boîte de munitions conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Si la boîte est endommagée audelà de l'utilisation, recyclela si possible. Vérifie auprès des installations
de recyclage locales pour des conseils.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES, merci de te référer au point de contact basé dans l'UE fourni avec ton produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec tes BOÎTES DE
MUNITIONS FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Priorise toujours la sécurité et reste informé des meilleures
pratiques pour le stockage et le transport des munitions. Merci de ton attention à ces lignes directrices.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per
fornire un modo sicuro e conveniente per conservare e trasportare le munizioni. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la scatola per munizioni sia utilizzata esclusivamente per il suo scopo previsto: conservare
e trasportare munizioni.
Tenere la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispezionare regolarmente la scatola per eventuali segni di danni o usura. Se si riscontrano danni,
interrompere immediatamente l'uso.
Conservare sempre le munizioni in un luogo fresco e asciutto per prevenire deterioramenti.
Seguire le normative locali riguardanti la conservazione e il trasporto di munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare la capacità raccomandata di 50 colpi per scatola.
Evitare di esporre la scatola per munizioni a temperature estreme o alla luce diretta del sole per periodi
prolungati.
Utilizzare correttamente il gancio SnapLok per garantire che la scatola sia chiusa in modo sicuro quando
non è in uso.
Maneggiare la scatola con cura per evitare di farla cadere o urtarla, il che potrebbe comprometterne
l'integrità.
Assicurarsi che la scatola sia posizionata su una superficie stabile quando è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola per Munizioni:

Aprire il coperchio rilasciando il gancio SnapLok.1.
Caricare con attenzione le munizioni nella scatola, assicurandosi che si adattino in modo sicuro2.
senza eccessiva forza.
Chiudere il coperchio e attivare il gancio SnapLok per fissare la scatola.3.

Trasporto della Scatola per Munizioni:

Trasportare sempre la scatola per munizioni con entrambe le mani per prevenire cadute.1.
Riporre la scatola in un luogo sicuro all'interno del veicolo per prevenire movimenti durante il2.
trasporto.
Non lasciare mai la scatola per munizioni incustodita in aree pubbliche.3.

Pulizia della Scatola per Munizioni:

Utilizzare un panno umido per pulire le superfici esterne e interne.1.
Evitare di utilizzare sostanze chimiche aggressive o solventi che potrebbero danneggiare la2.
scatola.
Assicurarsi che la scatola sia completamente asciutta prima di riporre nuovamente le munizioni.3.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola per munizioni in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Se la scatola è danneggiata oltre l'uso, riciclarla se possibile. Verificare con le strutture di riciclaggio locali
per indicazioni.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza delle FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, si prega di
contattare il punto di contatto appropriato con sede nell'UE fornito con il prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con le FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES. Dare sempre priorità alla sicurezza e rimanere informati sulle migliori pratiche per la
conservazione e il trasporto delle munizioni. Grazie per l'attenzione a queste linee guida.



Säkerhetsinstruktionsguide för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna produkt är utformad för att ge
ett säkert och bekvämt sätt att lagra och transportera din ammunition. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ammunitionasken används endast för sitt avsedda syfte att lagra och transportera ammunition.
Håll ammunitionasken utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet ammunitionasken för eventuella tecken på skador eller slitage. Om skador
upptäcks, sluta använda den omedelbart.
Förvara alltid ammunition på en sval och torr plats för att förhindra försämring.
Följ lokala föreskrifter angående lagring och transport av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den rekommenderade kapaciteten på 50 patroner per box.
Undvik att utsätta ammunitionasken för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder.
Använd SnapLoklåset korrekt för att säkerställa att asken är ordentligt stängd när den inte används.
Hantera asken med omsorg för att undvika att tappa den eller påverka den, vilket kan kompromettera
dess integritet.
Se till att asken placeras på en stabil yta när den används.

Instruktioner för installation och användning

Lasta ammunitionasken:

Öppna locket genom att frigöra SnapLoklåset.1.
Lasta försiktigt ammunitionen i asken, och se till att den passar säkert utan överdriven kraft.2.
Stäng locket och lås SnapLoklåset för att säkra asken.3.

Transportera ammunitionasken:

Bär alltid ammunitionasken med båda händerna för att förhindra att den tappas.1.
Förvara asken på en säker plats i ditt fordon för att förhindra rörelse under transport.2.
Lämna inte ammunitionasken obevakad på offentliga platser.3.

Rengöra ammunitionasken:

Använd en fuktig trasa för att torka av de yttre och inre ytorna.1.
Undvik att använda starka kemikalier eller lösningsmedel som kan skada asken.2.
Se till att asken är helt torr innan du lagrar ammunition igen.3.

Avfallsinstruktioner
Kasta ammunitionasken i enlighet med lokala föreskrifter angående plastavfall.
Om asken är skadad bortom användning, återvinn den om möjligt. Kontrollera med lokala
återvinningsanläggningar för vägledning.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, vänligen kontakta den
lämpliga EUbaserade kontaktpunkten som medföljer din produkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina FLIP
TOP PISTOL AMMO BOXES. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis för lagring och
transport av ammunition. Tack för att du uppmärksammar dessa riktlinjer.
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